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Kéziratok nem adatnak vissza. ■- - -

Kultúránk érdekében, i
A lexandria  egyik tanszéké egy fia ­

ta l leány tilt, akinek sziizi hom lokán a 
h a ldok ló  G örögország minden szépsége 
ragyogott. Egy este a tengerparton 
szik lán  ülve, gondolatokba mélyedve, 
a hu llám okat szemlélve szívta magába 
egy rózsa illatá t, melyet K leopátra sír­
ján szakasztott. „M it  csinálsz it t?  —  
kérdezte egy arra menő. — Á brándo­
zom. —  M irő l?  —  A végtelenről"

Ez a leány, kinek mérhetetlen vá­
gya it K leopátra rőzsáinak illa ta , ille ­
tő leg  az érzéki öröm nem elégítette ki, 
az em beriség szivével beszélt A  vég­
telen, ez a in i szivünk álma, remény- ! 
ségeink horgonya. A  hol szép v irágra  i 
fes lik  éhségünk és szom junk, igazságra , 
és végtelenre való nosztalgiánk szent 
kielégitetlensége, emésztő kin gyötri az 
e lit-le lkeke t. A lélek m etafizikai szük­
ségletének oázis-szom ja, kilendülése a 
fö ld ö n tú li, a földfőlényesség, a trans- 
cendencia, a végtelen után szakadat­
lanul izgatja a finom an érző sziveket 
s felsőrendü elméket. A le lk i mélység 
magaslataira vágyódó emberi szív még 
halá los ágyán is a végtelen után k iá lt. 
M iné l jobban szá llja  m ega pusztulás, 
az enyészet kom or gondo lata inak az 
éjszakája, annál hatalm asabb erővel 
tilta ko z ik  benne valam i az ellen, hogy 
teljesen e lpusztuljon, elenyésszen, m eg­

haljon. Non om nis m oriar. Nem ha- | 
lók  meg te lje se n : ezt k iá ltja  neki va 
lam i benső hang, mely á ttö r az enyé­
szet, a pusztulás sürü ködén, hogy 
reménnyel töltse be. Nem halok meg 
egészen Ez a tudat belénk o ltó d ik , 
velünk születik —  ez az U r csókja a 
lélekre, a halhatatlanság hite, meg­
győződése.

M iértis  csak azon eszes em beri lény 
, á ll a méltóságos, emberi élet szinvo- 
: nalán, akinek a lelkén ott ég az isteni 

csók, akiben a tú lv ilágba  vetett h it 
élénken égő, lobogó fáklya, mely oda- 
v ilá g it élete u tjának m inden részére, 
fényét rá löveli m inden cselekedetére: 
tiszteli az egyén jogát, a tekin té lyt, a 
társadalom üdvét,- van e lh ikája , sziv- 
beli és erkölcsi élete, mely az evangé­
liu m i parancsot teszi az élet és á 
haladás törvényévé: szeressed Uradat, 
szeressed felebarátodat.

Ellenben, aki a ^za ba do s  é le tiga­
zoló ateizmus Prim odán jában és ha- 
sish gyönyöreiben kúszik, annak szive 
rémtiletesen tapad oda az anyaghoz, 
m int a vas a mágneshez. A tú lv ilágban  
nern hisz, ott nem vár s e m m it: de 

i nemis fél sem m itő l; m indent az élet­
ben akar élvezni, —  élvezni m inden­
áron. Azért természetesen nem is re t­
ten vissza sem m itő l; nem a bűntő l, 
nem az aljasságtól. Igazi a lv ilág i, 

: á lla ti „béte hum aine" á ll e lő ttünk ret­

tentő fogcsattogtatásaival, böm bölése i- 
vel . .  .

Tárgyilagosan szem lélve m ár most 
m indazt a gyalázatot, bestiá lis förte lm et, 
aljasságot, ami csak e lő b u jt a gyakor­
la ti ateizmus ta la jábó l nőtt, európai 
„c iv iliz á c ió "  nagyképűen terpeszkedő, 
de utálatos tógája a ló l, —  érthető, 
m iért kelle tt a v ilágháborúnak tá n k - 
szakadnia . . . Azért, hogy az emberi 
fenevadak m egtébolyodott fa lka já ró l az 
á larcot lerántsa, a le lkek psziho lóg ia i 
távla ta i kiszélesbüljenek-épen a ku ltú ra  
érdekében.

A ku ltú ra  tárgya ugyanis az e m ­
ber, a lélek, a sze llem ; de ezt az 
anyag, a bukás nycrtnora, a bűn ször­
nyen tom pítja  és csak az erény, az 
ideál, az Isten gondo lata  em elheti. A 
kultúrában vezető szellem ekre van 
szükség. Jól ism erjük őket és be ke ll 
látnunk, hogy ro m b o ln i értékeket és 
eszményeket sokan tud tak  és tudnak, 
építeni azonban, m egnyugta tn i, le lke t 
adni, erkölcsöt, szivet ő rizn i csak azok 
képesek, akik hisznek a természetfö­
löttiekben. A ku ltú ra  középpontjában 
ideálok állanak, azok vezetnek, éltetnek 
s azok szerzik az élet értékét. De ide­
á lok nem a természetes létben születnek, 
azokon ra jtuk  van a term észetfö lö tti- 
ségnek, le lkünk igaz irányának ragyo­
gása.

A látomás.
— Irta : Balassa Imre. —

(2. Folytatás.)

I a tengeren, a lehunyó nap fényözönében. .. 
j Mezsziről, nagyon messziről újra megszólal 

az a reggeli harangszó . . . távoli enyhe mu­
zsikájának minden akkordja egy hüs har- 
matcsepp Darnay Loránd lelkében . . .  Édes, 
tiszta estharangszó . . . üdítő, szűz harmat... 
lenyugvó nap aranykincse a vizen . . .  A ho­
mályos ligetben meghatott lélekkel, álmo­
dozva ül Darnay Lóránd . . .

Az alkony leszálló homályában elegán 
fiatalember sétál az erdei utón. Maga sem 
tudja miért, de nem tud most belevegyülni 
a fürdőtelep színes, elegáns és frivol töme­
gébe. Talán a dorbézolás fáradtsága ez a 
rossz hangulat ? Talán a reggeli harangszóra 
feltámadó emlékek hatása ? Ki tudja ? Egye­
dül akar lenni önmagával. Kétségbeesett, ha­
ragszik az egész világra, önmagára különös 
sen. Ma reggel óta mintha kinyílt volna a 
szeme, hogy láthassa azt a förtelmes életet, 
amelyben él. Dühét máson nem tudja kitöl­
teni, sorra ütögeti hát le szegény kis erdei 
virágok fejecskéit sétapálcájával. Lehajolt fő­
vel műveli ezt a szórakozott kegyetlenséget. 
Azután leül a padra és nézme ssze, messze a ten­
gerre A vizen a lenyugvó nap aranyló palástja te­
rül el az öböl szikláienyhe kékből sötét, komor 
színbe fordulnak és az erdei ut homályába 
is hűvös léptekkel közeledik már a vézn a 
a rejtelmes este Néz a vízre . . a vizen át, 
mintha látna valamit, mintha valaki közeledő e

A vizen valaki jön az aranyesőben .
A magányos erdei utón megzörren va­

lami, egy árnyék vetődik a fiatalember elé 
az útra. Lóránd felemeli a kezét s abban a 
percben lebüvölve, szótlan áhítatban mered 
rá egy fönséges asszonyalakra, aki szelíd 
mosollyal áll előtte. A fiatalember felugrik. A 
hölgy kezét karjára téve, csodálatosan me- 
legrezgésti hangon szólal meg. A szava olyan, 
mintha távoli orgonabugás volna :

— Ne fuss előlem, Lóránd I Azért jöt­
tem, hogylelkedre beszéljek, mert van még 
reményem, hsgy megmenthetlek. Hiszen mi 
régi ismerősök vagyunk. Már elfelejtetted az 
arcomat, ugye ? — mondja különös mélabus 
mosollyal — pedig, amikor még kisfiú voltál 
gyakran voltál nálam, szerettél engem és 
olyan szép, tiszta szemekkel kértél néha . . .  
Hü lovagom, szép, jó kis vitézem hova lett ? 
Mi lett belőled, Lóránd ? .

— Mi lett belőlem, csakugyan mi lett. 
— gondolja most Darnay. De szólni nem 
tud, csak lehorgasztja a fejét és álmodozik, 
ábrándozik, tovább : hol látta ő ezt a ragyo­
gó arcot ? Hol ?

— Lóránd I Érdemes igy élni ? Az élet 
minden bája a tied lehetue és te eldobod 
néhány vig óra kedvéért. Javulj meg. Még 
nem késő . . .

— Nem késő . . .  — Lóránd szive meg- 
| dobban — . . .  De, de. fehér kéz. Ragadd

meg . . . Még nem késő . . .
— Leánykéz ? . . . Leánykéz . . . Talán. 

Erzsiké . . .
— Igen Szeret. És semmi álgyönyör, 

álforróság, múló káprázat bóditó mámor nem 
ér fel ezzel, egy boldogságot adó, tiszta 
laányszivvel, az ő harmatos, első szerelmé­
vel . .  .

— D e . .a z  én homlokomon ráncok 
vannak. Korai ráncok . . .

i — Az a finom, szerető kéz elsimítja 
i őket .. .

Lőránd alig mer fölnézni a titokzatos, 
ismeretlen hölgyre. A máskor oly vakmerő 

j gavallér félénken, áhitatos tisztelettel néz a 
' fejedelmi alakra, elbűvöltem rejtelmes hang­

jának szinte földöntúli zenéjétől. Ez a hang 
mintha nem is földi asszony hangja volna.
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Kicsi mese — nagy dolgokról.

(A KÖNYV.)
—  Mikor verőfényes dél vándora 

a föld szépségeit mind megismerte, el­
indult a viiágba, hogy megmutassa 
azokat az embereknek Es egy fölsza­
badult rabszolgát talált az utszélen, 
ki gyarmekei miatt visszaindult a zsar­
nok hatalmába. Aztán ő szivébe fo­
gadta mindazt, ami annak érzésében, 
gondolatában lázongott. Pazar vigal­
mak zajában pedig egy szegény em­
bert látott, ki fényespaloták között ke­
nyérmorzsát keresett. Annak szivét is 
szivébe fogadta. Majd egy lángelméjü 
tudós került útjába, ki hitetlen lett a 
lét titkainak megfejtése közben. Es az 
is a szivéba szállott, ami annak tudá­
sával a hit ellen via-kodott. Mikor 
pedig tovább ment, egy férfit talált 
a viruló határban, ki — hit ellen vi­
askodott. Mikor pedig tovább ment, 
egy férfit talált a viruló határban, k i-  
hitvesét, otthonát, kerülve —  más asz- 
szony nevét súgta lázasan a nyíló vi­
rágoknak. Ama férfi szive is a szive 
lett. Akkor a föld szépségein csüngő 
lelke azok leikével az emberi szivek 
redőibe látott. Megérzé ama titkos 
erőket, amelyekbő^ megszületik a jö ­
vendő világa. Es könyvet irt akkor, j 
Az emberek pedig attól lángra gyul­
ladtak. Megszólalt abban minden tit­
kos érzésük, gondolatuk. Napvilágra 
jövtt, az életet követelte, aminek az­
előtt nem volt létjoga Lassan lassan 
a világ is megváltozott azok vágya 
szerint, kiknek szive az ő szivében do­
bogott. Aztán e világiról öszegyüle- 
keznek az emberek és templomot épi 
tenek ama könyvnek. Es ekkor verő­
fényes dél váudora elindult újra a vi­
lágba, hogy a.templomépitők boldog­
ságát lássa. Valami láthatatlan szellem 
azokhoz vezette, kiknek a föld szépsé 
geit megmutatta egykoron Es egy 
gyilkos rabszolgát talált az utszélen, 
ki ama könyvet átkozta. Már nem volt,

És a ruhája is egészen különös. Semmiben 
sem hasonlil a divathölgyek öltözködéséhez. 
Méltőságos uszály, kalap helyett csillogó fá­
tyol. És az egész alakot már szinte befödi 
a leszálló este misztikus homálya. Egyedül 
vannak az erdőben. A nap leszállt, de vala­
mit, egy rózsás, melankolikus mosolyt még 
itthagyott és ez a vibráló, finom, enyhe 
refleksz most beomlik az erdő alkonyi ho­
mályába, körülragyogva az ismeretlen hölgy 
alakját. Darnay Lóránd néma ámulattal nézi 
őt. Ez az alkonyi fény mintha glória volna 
a feje körül. És alakját sűrű fátyolba vonja 
az est. Már nem is látja, csak sejti az erdő 
mélyében, mint valami távolodó álomképet. 
A hangja is egyre messzebbről zeng, mintha 
az erdő komor fenségü templomhajója volna, 
amin végigzeng egy távoli kórusról az Ave 
orgonazengése. Már csak egy kis rószaszin 
fényt iát Darnal a fák között. Egy távoli, 
abszens hang mintha azt mondaná : „Sze­
resd őt és légy jó . . De lehet, hogy csak 
a szellő zúgása volt. Lehet. Darnay Lóránd 
egyedüi áll az erdőben. Előlié az öreg ká-

ki gyermekeinek kenyeret adjon. A 
oaloták pedig romokban hevertek, 
maguk alá temetve — lerombolójukat 
is. Majd egy önmagával meghasonlott 
tudós került útjába, ki összeroskadt 
az élet terhe alatt Aztán egy férfit 
látott ugyanakkor, ki hitvese, sirján, 
otthona romján ama másik asszonyt 
átkozta, Es akkor az éleiről mindazt 
érezte, amit azok éreztek a szivükben. 
Azután visszament ama templomba, 
hogy vigasztalást leljen. Olt pedig 
újabb érzések, gondolatok támadtak 
lelkében, amelyekben a régiek forrása 
tengerré áradott. Es a könyv rózsá­
kat dobált az örvénylő hullámba. Sza­
badságot, vagyont, tudományt, sze­
relmet Ígért a hajósnak.

Mikor éppen nyúlt a könyv után, 
elébe állott az ur angyala. Es mondja 

> veröfényes dél vándorának;
— Megjelentem a bajban, a ve­

szedelemben, ki elhagytalak a bo l­
dogságban. Mikor csupa kétségbeesés 
lakik a szivedben, melyet a magad al­
kotta világ okozott. Előtted jártam 
látatlanul, hogy gyötrelmeit: megmu­
tassam. Mert azoknak a biinhődése 
vagyok, kik elfordultak az Úrtól a 
világ miatt.

Es válaszol a verőfényes dél ván­
dora:

—  Ezen életért mindazt megsemmi­
sítettem, ami csak hozzád kötött. Es 
most az élethez semmi sem köt en­
gem. N'-m hiszek magamban és ben­
ned sem tudok hinni —  bár érzem az 
üdvösség igéi nálad vannak:

Az angyal pedig mondja a hitet­
lennek :

—  Mikor utrakél valaki a tenge­
ren —  nem tudja az Ur szemét le­
hunyni. Ne dobd el hát a kincseid. 
Mikor az első vízcsepp esik az av ar­
ba ■—■ angyalszemek vigyáznak arra 
a rögre. Ne felejtsd el a szivedet 
előlem. A fényben jártál és — meg- 
vakitott. Virágokat szedtél és —  meg­
mérgezett az illat. Az 'élet javajbój

polna mohos dala. -A kis toronyban szelíd, 
harangszó. Az Angelus. És Darnay úgy érzi 
hogy álmából ébred az erdő titokzatos csend­
jében.

Lassan magához térve, elinul az utón • 
de nem a telep felé. Amikor kiért a nagy 
tisztásra már szelid, ezüstös fátyol borult a 
pázsitra és az alvó fákra Feljött a hold. Egy 
villa kertjében fehérruhás lány finom, kecses 
alakját látta Darnay. A fülében visszacsen­
gett még az álomszerű szó : „Szeret téged. 
Ö lesz a feleséged . . Mosolygott, régen 
nem élvezett tisztaságot és édes, boldog 
csendet érzett a szivében, amikor belépett a 
kert rácskapuján.

(Folytatjuk)

N é m e t ú j v á r  é s V J  d é k e __

bálványt faragtál magadnak. A te 
.sorsod az —  emberiség sorsa. Mikor 
elszéledett a földön, az igaz Isten 
ismeretét vitte magával a világba. 
Aztán kiveszett belőle az élet harcban. 
Es az élvezetekben keresett életörö­
möt, vigasztalást lelke sivárságára. Ak­
kor pedig egy lángelme támadott azon 
emberekből és szobrot faragott ama 
ismeretlennek, kit az élvezetkeresők, 
a boldogok imádnak. Mikor a szobor 
hírét szétvitték a tudósok, a költők 
messze földről jövének, hogy leborul­
janak varázsos szépsége előtt. Es sen- 
kisem tudott megszabadulni tőle, ki 
szépsé.;ét szivébe fogadta. Halált idézett 
azok fejére, kik leborultak előtte 
a porba. A lángelme a szivét, lelkét 
is megölte a bálvány. Összeroskadt 
azon érzések, vágyak terhe alatt, me­
lyeket a szobor fakasztott szivében.

Es akuor a szenvedők, a szegények 
az égre kiáltanak:

—  Más a mi Istenünk, ki szivünk­
ben él mindenkoron. Máshoz itnádko 
zik a sóhaj, a könny Ne hagyj el, 
védj meg a bálvány ellen ó Hatalmas, 
ki életet engedtél a 'bálványnak is.

Ez mondta az Ur az igazak szi­
vében :

—  A bálvány — a bálványimádó 
halála. Azért kell annak élni minden­
koron.

Es a szenvedők, a szegények meg- 
rohaivák a bálványt, összetörték és 
darabjait magukkal vittek a világba. 
De azért a bálvány tovább élt alkat­
részeiben és azok szivébe lopozkodott. 
Aztán jött az idők folyamán egy h a ­
sonló elme és összegyűjtő alkatrészeit 
azoktól, kik összetörték az Ur sugal­
latára Odaadta neki a lelkét és újra 
feltámadt a bálvány.

Ekor az angyal a könyvre muta 
tolt. Verőfényes délvándora pedig egy 
félelmetes bálványt Iái olt a könyv 
helyén.

Es mondja"az Ur angyala ;
— Az a te könvved, a te tudo­

mányod. Annak adtad a lelked.
Akkor ,1 vándor a bálványhoz lé­

pett, hogy összezúzza, összetörje, de 
annak emberi erő nem árthatot. Mikor 
pedig a vándor gyöngeségét, megsem­
misülését látta, szivébe mélységes bá­
nat szállott. Szemében a bünbánat 
könnye ragyogott. Es egy könnycsepp 
a bálványra hullott, amitől a porba- 
e.ett, összeomlott. Aztán csodálatos 
eiő gyulladt a vándor szivében. Az 
angyal szivét fogadta szivébe, mely 
eltakarta a föld szépségeit előle.
Es elmondta mindazt az en bereknek, 
kik élvezetet keresnek az élet harcban.

A N K A  JÁ N O S .

HASZNÁLJUNK

MAPíSEfSÉLY POSTA BÉLYEGET 1 Hirdetéseket
f i  felvesz a kiadóhivatal.
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hí rek.
— Sorstragéd ia . Alig múlt három 

hete, hogy két fiatal Klek, Halmos Lajos 
németűjvári vasúti tisztviselő és Gregorics 
Janka egymásnak őrük hűséget esküdve, a 
hitvesi boldogság sajkájába szállott, hogy az 
örökkévalóság révpartjáig együtt evezzenek. 
Február 25 ig derült volt az ég, sima a ten­
ger S zivük-lelkük mélyes mélyéig érezték a 
boldogság ujjainak lágy, hipnotizáló érinté­
sét, mikor hangolalokat keltett bennük, me­
lyekre ninps sem szó, sem kotta, sem szín. 
Csütörtökről péntekre virradó éjszaka azon­
ban, mikor a halál őfelsége megirigyelte a 
boldogságot s orozva támadott, a bűbájos 
sajkára, egyszerre elsötétült minden. A tra­
gikus eset részletei a következők Csütörtö­
kön este a szokott időben tértek nyugalomra 
a kályha szenttizét azonban feledékenységből 
nem oltották el. A szén parazsából fejlődő 
gáz láss nkint elterjedt a szobában s elká- 
bitotta őket A férjben, mikor a veszedelmet 
észrevette, még volt annyi erő, hogy az ab­
lakhoz támolyogjon, de már az ablakot nem 
tudta kinyitni összeesett. Reggel a takarítónő 
meglepődve tapasztalni, hogy az ajln még 
zárva van. Mivel dörömbölésére sem kapott 
választ, rosszat sejtve, a szomszédokat lár­
mázta fel, akiknek segítségével betörte az 
ajtót. Borzalmas lálvánv tárult ekker szeme 
elé. Az asszony ágyban feküdt halálra vált 
arccal, a férj meg eszméletlen állápolban a 
a padlón. Kitárlak az ablakokat, de a friss 
légáram már nem segíthetett a tragikus vé­
get ért asszonyon, mert a széngáz arra már 
alkalmatlanná tette testi szervezetéi, hogy benne 
az életalap továbbra is működhessék. Ép azért 
a gyorsan odahívott szellemarisztokrata Török 
Domonkos orvos sem varázsolhatta vissza 
az életszikrái, a férjet ózonban megmentette 
A délután megejtett orvosrendőri vizsgálat 
szerint véletlen szerencsétlenség történt. 
Városunkban nincs szív , mely a szerencsét­
len férj fájdalmában nem osztoznék. A jobb- 
létre szenderüll asszony temetése ma délután 
3 órakor megy végbe.

— A lia/.iiért. Muick János, alsó- 
un dvesi lakós a Kárpitok bércei közi hősi 
halált halt. Neje és öl gyermeke gyá­
szolja.

— Bii'őválas/.tÚM Némelú.jvápon- 
E hó 4-én folyt le Némelújváron a birót 
választás. Bíró lelt Schalk Samu, helyettes 
biró Szalvachrist János, pénztárnok Szeifert, 
János, közgyám dr. Sik Lajos. Esküdlek 
Kovács Gyula. Schtammel István. S/.am- 
mer János, Csacsinovits Károly, Osl Sándor. 
Képviselő testületi tagolt Poller György 
Kreutz Ede, Lulterschmiedt F. Fischl Gyula, 
Artinger A. Gaszlonyi lóz-vt, Baldauf K. 
Póttagok lettek Jandrasils Adolf, Herbst B 
Neubau'-r Gusitáv és Schwarz Ede.

— Nngszenl milii'ily V illanyvilá­
g ítása . Azon jótékony és mindenkép dicsé­
rendő cselekmények sorában, melyekben Er- 
dődy Gyula gróf a felsőőri járást nem egy 
ízben részesítene, Nagyszeulmihály község 
került sorra. Mos nyilt meg a villanyvilágítás 
a községben, mi által a lakosság ujalrb há­
lára van kötelezve a nemes gróffal szemben, 
aki nemcsak az egyesek ügyes-bajos d li­
gáiban szokta magái exponálni, hanem a 
községek, testületek érdekében is. Saját nagy­
arányú befektetésével létesítette a nagy- 
szentmihályi villanyvilágítást, máiul oly ..1

stiluciól nyújtott a községnek, amilyennel ke­
vés város dicsekedhet. A berendezésnek 
minden egyes része kifogástalan s így egé­
szében is megfelel minden képzelhető köve­
telménynek, aini különösen Steiner Richárd 
nak, az uradalom igazgatójának cs műszaki 
tervezőjének is nagyban gyarapítja érdemeit. 
Nugyszentmihály község részéről Wurglits 
József községbiró, Hetfleisch Ferenc körjegyző 
és Schey Hermán nagykereskedő voltak azok, 
akik a villanyos müvek létesítése tekikteté- 
ben szintén érdemeket szereztek.

— Községi o I ól járó vérlasz I ;ts Uj- 1
hagyen tegnap ejtették meg Illés József pusz- ! 
taszentmihályi körjegyző vezetése alatt a bi- j 
róválasztást. a szavazók egyakaralulag a régi j 
birót, a'derékJNovoszel Jánost tisztelték meg 
bizalmukkal, aki Kuntár József plébánosnak 
hozzáintézett szép üdvözlőbeszédje után meg­
hatottságtól reszkető hangon kérte a képvi­
selő-testűid további támog itását.

H irtelen halál A meglepetésszerü 
megjelenéseiről hírhedt „sápadt idegen" ked­
den ép abban a pillanatban szakasztottá le 
az élet fájáról Jandrasifs Jánosnét. szül 
Knázár Katalin alsómedvesi asszonyt, midőn 
a maga készítette reggelije elfogyasztásához 
fogott Mire hozzátartozói a kaszirófát észre­
vették, le|ke már ledobta magáról porhüve­
lyét s az örökkévalóság révpartja felé eve­
zeti. Holtteteméi csütörtökön juttatták vissza 
az anyaföldnek.

— t ü r o  v;Uas/,l:ns Sz e n te le k e n .
Szerdán Szenteleken (isztujitás volt. amelyen 
a régi községi tisztviselőket választották újra 
meg agyhangulag. Egyedül a községbiró 
állásra kellet, a régin kiviil még Krammer 
János oltani gazdát is kandidálni, aki kér­
vényt adott be a birői állásra Nagy igyek- 
véset azonban az újra megválasztott Wagner
János Itözségbiróra leadott 160 szavazat
gépfegyv'erei agyonkattogták.

1* i róv;i lits/.íiás N<*1\ief v Ménesén
Hétfő,, zajlott le Németcsencsen a bíróvá-
lasztás, amelyen Fiizy István pl bános az
ékesszólás ragyogó művészetével m Itatta a 
régi biró érdemeit. A szivek elevenébe hatoló 
beszédjének Itatása alatt ismét Rosner Fe­
renc kei ült a németcsencsi legmagasabb há­
tain" pozíció szédítő csticspon'jára. Ezen 
alkalommal is beigazolódott, hogy a híveitől 
végtelenül szeretett plébános nagy szellemé- . 
nek csillogó sziporkái csak halvány világos­
ság ama tiizlángokhoz képest, melyek hí­
veinek szenteli, emelkedett érzésű szivében 
lobognak.

- A szentelek! t-akarék’i énzlái* 
közgyűlése. A Szenlelcki Takarékpénztár 
igazgatósága és felügyelőbizotlsága kedden j 
közös ülést tartott, amelyen arra a 111 egállá- I 
podásra jutottak, hogy a közgyűlésen 10 K. j 
oszlalék fizetést hozzák javaslatba. A két bi- 1 
zottság a háborús viszonyokra való tekintettel ! 
és a kormány állal felállított irányelvek alap­
ján határozott így, dacára annak, hogy az 
hiteiét jövedelme jóval több. A lakarékpénz- 
ár közgyűlése március 14-én lesz.

— Angol erkölcs. Van egy közmon­
dás, amely úgy szól, hogy vakard meg az 
oroszt és kibújik belőle a kozák. Azt pedig, 
hogy a kozák kicsoda, mindenütt tudják. 
Legjobban talán a brillek földjén, a hol az 
orosz japán háború idején minden piszkot és 
szemetet rászórtak mrfstani szövetséges test­
vérükre. Ama háború óta a muszka kedvel­
tebb telt az angol partokon. Annyira kedvelt, 
hogy egymás nyakába borult az egymáshoz 
illő két jóbnráf. Mig az'orosz gyalogság a 
ami ruhánkba öltözve lopakodik •felénk, hogy 
csalással próbáljon szerencsét és orozva 
gyilkolhassa magyar katonák jóhiszemű se- 
:egét, dicső szövetségesük a világ minden­
feléi nbngoját átbócla húzza, csakhogy tovább 
kalózkodhassék. Nemrég a norvégjai ango| 
követ Írásban Ígért csekély hatvanezer koro­
nát és büntetlenségét annak, aki sir Roger 
Casamentel, volt főkonzult és ir hazafit —

élve vagy halva -- a kezébe juttatja azért,
mert az sehogyse szereti a loudy.ti zsebrá- 
kok gyüie ;ezétét. Az okmányok bizonysága 
szedni nem volt olyan aljasság, amire India 
császárának képviselöj • ne leit-volna kapható, 
osakhogy elkallgahass 1 a neki kellemetlen 
úr it. Mód meg egy egy holland kapitányt 
próbált megvesztegetni az angol kormány, 
hogy sülyessze el hajóját s jelentse otthon, 
hogy a gőzös német tenger,ilatjáró torpe­
dójától pusztult el. Miniha Dante pokla ele­
venedünk meg . . .

Hogyan k e l l  a lu u l ik e n y e r e t
■sütni ? A gazdaasszonynak legnagyobb 
gondja ma, hogy miképpen lehet a fele tenr 
Serilisztes sutalisztből jó kenyeret sütni Mert 
arra kell törekedni, hogy jó beosztással az 
uj termésig fussa lisztkészlet, de azért a há- 

: ziasszony doiga, hogy a hadikenyér is izle- 
j les legyen. A kukoricalisztlel való sütést a 
; magyar asszonyok, netn szokiák meg s ha a 
I házi boszuságtól szabadulni akarnak, jó lesz 
: ha megtanulják a hadikenyér sütésmódját.

Mert a kukorica és búzalisztből készült ke- 
i "yér na>yon egészséges, jóizü és élvezetes 

akkor, ha el tudják készíteni. Ennél a ke­
nyérnél fontos az, hogy a tésztát nem szabad 
egeszen megkelni hagyni és legfeljebb öt 
százalék burgoyál lehet keverni a liszt közé 
Az ötven százalék kukorica és ötven száza­
lék búzalisztből készült kenyeret igy kell el- 
kasziteni : A leovászkészitéshez valamivel ke­
vesebb élesztőt kell venni, mint Ja buzake- 
nyérnél és ügyelni kell arra, hogy a víz se 
meleg, se langyos, hanem hűvös legyen. Ha 
a kovász készen van, nem szabad engedni 
hogy az túl keljen, rendes kelés után kel 
megdagazst.ini és dagasztás után fél óráig 
pihenjen a tészta Ha félóra elmúlt ki kell 
szakajtani a tésztát, de — és ez a legfonto­
sabb — kiszakajtás után nem szabad azt 
teljesen megkelni hagyni, hanem félig meg­
kelve kell elvinni a sülödébe Ha igy készí­
tik el a háziasszónyok a lengerillszttel kevert 
kenyerei, akkor az nagyon Ízletes lesz. Egyéb­
ként nem fog ártani, ha a búza és árpalisztből 
készült kenyér készítési módját is megtanulják 
a gazdaasszonyok Az árpakenyér nagyon jó 
csak az árpának nagy hatóereje van és ha 
ebből a keverékből készült tésztát meleg 
helyen készítik el és meleg helyen hagyják 
megkelni, akkor erjedni kezd és nem lesz 
jóizü. Erre tehát ügyelni kell és vigyázni kell 

'•arra is, hogy a bedagasztett tészta csak rövid 
ideig álljon.

CSARNOK.
| A temető.

A fo ld , r  n ém a tem ető, p ih e g ,
K eblen  nem dúl m ór  vad, s z ila j  sereg.
A véri heitta , a ttó l  o ly  kövér,

, —■ I 1 rag ba  — fű b e  szökken  itt a  v ér.

i Sebet h a s i  tan u k r a jta  a z  ekék ,
t'A szán!, k a p á l a :  ú jabb  nem zedék,
I1 ölöt le  á rn yak', r ém itv  k eresz tek  —
<S' u.j á j  d a lom tó l m illió k  sziv e reszket.

A fö ld  m egszólal, — h a llo m  a  szavát — 
A ver a d ja  a  gyüm ölcs z a m a t á l :
I vér ta r t  Hja a  v irág  s z ín é t ;

A bu ra  vértül k a p ja  j ó  izét . . .

-J r,'r tő rétő l lesz  i fjú  a  fö ld .
É d es  ti'cérel ez m in dent betölt.
S  a tipro lt, névtelen s íro k  fe lett

• K em én ytől du zzad  a?  u j k ik e le t . . .

* B A D V Á N Y I  K Á L M Á N
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A hóvirág.
-  p . k o v á c s . -

Mikor eeyéve selymes ágyába dőlt, még 
minden csendes és szép volt. Kitombolta 
kedvére fiatalságát, kacérkodott lágvan sutto­
gó szellővel, hidegfényű téli1 napsugárral.Az 
emberek gyönyörködtek szép fehér köntö­
sében, de le nem szakították volna a világért 
sem, mert az álmadozó lelkű orosz szereti 
a virágot és nem lenne neki szive a virág­
gyilkolásra. Kéthónapig élte a világát. Két- 
honapig regélt bűvös meséket az éjjelenként 
hozzá leszálló halavány hold fényének, de 
mikor érezte, hogy vetélytársa az illatos 
Ibolya, szintén részt kér magának az élet 
Örömeiből; mikor éreszte, hogy a bohó nap- 
sugarakmindég tolakodóbb melegséggel!ját­
szók körűi; mikor látta, hogy az ő királyi 
vára a fagyolat fehér hó olvadásnak indult 
egyik hold világos éjjel búcsút intett a ra­
gyogó csillagoknak, lehányta magáról káprá­
zatos fehér báli ruháját és viszament kényel­
mes otthonába, hogy kéthónapnak minden 
örömét, izgalmátkipihenje s Így "pihent erők­
kel, uj szépségekkel léphessen megint a 
hófödte vidékre majd egy év múlva.

Másnap reggel a kacérkodó napsugarak 
keresték is a hóvirágot. Szirmait ugyan meg­
találták az olvadó hóban összegyiirődötten, 
de már ő nem volt sehol látható, akkor 
már álomba merült és hiába zokogott pana- 
szossan a lágyan suttogó szellő, hi iba keres­
ték a kékszemü ábrándos orosz gyei ekek 
sírásuk, lázas keresésük nemzavarta a hó­
virág édes álmait.

Az emberek azt mondották: a hóvirág 
már meghalt. Pedig nem halt míg, élte az 
ő maga csodálatosan szép, titokzatos életét, 
álma olyan volt, mint a farsangi bálokró 
hazatért tisztaszivü, forróérzelmii leánykák 
álma ; ábrándos, bohó s mig a múlt hangos 
örömei fokozottabb hatásban tűnlek fel előt­
te, addig csengő kacagással gondolt a vir­
gonc napsugarak érzelmes udvarlására s 
álmában édesen tervezgette, ha majd újra 
felébred, még vakítóbb báli jelmezbe lép a 
földre, andalítóbb mesékkel örvendezteti

meg a lágyan suttogó szellőt és a pajkos 
nagsugarakat mégjoban megfogja tréfálni. 
Mig azonban a hóvirág ily édes álmadozás- 
ban pihent selymes ágyában, nagyot változott 
t! föld. A kékszemü oroszokat, kiknek nincs 
szivük a virággyilkolásra, fegyverbe öltöztet­
ték, hogy testvérgyilkosságra vigyék őket; 
a napsugarak hiába várták a karcsú, arany­
szőke, kecsesen hajlongó király kisasszo­
nyokat: a gyöngyszemü kalászos búza és 
rozs felnövekedését, mert patkós csizmák, 
nehezen döcögő szekerek, vigan táncoló 
huszárlovak taposták le, még mielőtt kifej­
lődhettek volna s a rónaságon fénylő ásók­
kal húztak mélységes árkokat, amelyekből 
gyilkos tüzek, vijjogó ólom golyók repültek 
ki ember-mészárlásra.

A hóvirág azonban erről mitsem tudott 
Nem tutdla, hogy mig ő kacagó álomban 
tervezgetett, addig az ő ábrándos szemű cso- 
dálói gyűlölettel támadnak becsületes embe­
reket; nem tudta, hogy mig ő a szende hold 
sugarakra gondol, addig annak sugárkévéi 

' meghalt emberek eltorzult arcát lessi sápadt 
fényével még torzabbá ; nemtudta, hogy mig 
ő a melegérzésü napsugarak megtréfálására 
gondol, addig barátságos családi fészkek 

! pörkölödnek fel a gyilkos tüzek lángjaiban ;
! nem tudta, hogy azok a kedves gyermekek, 

kik őt oly sokszor megcsodálták, most köny- 
nyes szeműek a "fájdalomtól; rongyosaira 
nyomortól; összeesettek az éhségtől s olya­
nok, mit az árva madarak, kiknek szerető 
apjukat a háborúk vércséje örökre elrabolta.

Nem tudta mindezt a kis hóvirág, mind 
mi sem mertünk volna ilyesmire gondolni 
akkor, mikor őt utoljára láttuk

De nteg kellett látnia, oda kellett az ő 
kis édesen álmadozó virágszive elé is állnia 
a véres valónak, hogy megrepedjen ja csaló­
dástól érzékeny kis virág szve.

A rengeteg embervértől rozsdás-vörös 
lett a rög. Csillagos éjszakákon elhunyt hő­
sök szellemei száguldották át a holttestektől 
boritott csatateret, hogy a lövészárkok fegy­
veres lakóinak tüzet, lelkesedést vigyenek.
S ekkor szállt le az első hó. Az ég nembirta 
el a szörnyű látványt, fehértakarót vont a 
véráztatott földre. (Folyt köv.)
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| Kiss Károly J
kőfaragó és szobrász |

▼
Körmend, Rákóczy-utca 23,

Készít és nagy választékban 
raktáron tart mindenféle

sírem lékeket
szobrászati műveket a leg­
egyszerűbbtől a’egfinomabb 

és legmodernebb kivitelig!

Olcsó árak! — Olcsó árak! 
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It ssék elfogadnir v
Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nincsen rajta az eredeti és egyedül valódi ,le  
so k sz o r utánzót t .......  M aria F a r in a  G eg en ttb er dem  UudoHsplatz. A k k o r

h " kölnivizet,,  kt ilniviz-po d e r t  é S k « C "
sz a p p a n t ,  ha az itt jelzett eredeti készítmény „em volna kapható az ö ;  .akhelyén mert a 

v i lá g h ír  ti cég  magyarországi képviselete-

Holczer Emil Zoliin Budapest, Vili. kér., Szigetvári-utca 16
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